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DRUGE GENERACIJE IMIGRANTOV V SODOBNE IN 
POSTINDUSTRIJSKE IMIGRANTSKE DRUŽBE 

POVZETEK 

Avtor ugotavlja, da asimilacijske teorije v d·ružbah, ki se razvijajo v smeri 
postindustl1ijsk.ih družb, zgubljajo na pomenu, ·kar pa ne velja za asQmilacdjsko 
prakso. Drugo generacijam imigrantov zadevajo p;rocesli tihe <tn behavioralne asi­
mii.lac•ije, vidllii v pojavih .njihov.e marginali-zacije. Pos·tindus1lrij~Ske družbe se raz­
vijajo v rsmeri strukturalnel?)a plura1izma, katerega sestavni del je tudi etn~čnd plu­
ralizem .in ku~turna distanca med njimi se zmanjšuje. Imigranti dosegajo nepopol­
no, delno sliistemsko integracijo v javni sfer,i, v zarsebilii sferi, ma lokalni ravnd pa 
socLalno integracijo, ki zadeva nj.ihove ·primarme odn01se. Med obema integracijama 
prihaja do ;interakcij in do 'inkongruence. T.i pojavi dnkongruence 'in uveljavljanje 
procesov dvojne nadionalne p;rilpadnosti ter procesov ;posebne etnizacije povzročajo, 
da druga generacija imi-grantov Lahko dosega le -stopnje .nerazv-ite adaptacije. Avto.r 
se zavzema za uveljavanje procesov adaptarcijske akultur:acije, kot perspektivndh za 
drugo generacijo .imi-grantov, ki združujejo p11i1ag:ajanje z etničnim plum.Uzmom 
(ohranjanje etničke identitete) ·in pTHagajanje z akulturacijo, ·Im ne vodi v višje 
stopnje asimilacije. Brez dosežene akulturac.ije .se dmi•granti ne mo>rejo vključiti v 
medkultul'no ·komunioi.Jrarnje dn v promocijske procese. Proces adaptacijske akui.tu­
l."acij.e predstavlja dvojno nrihanje, ·simu1tarno nedoVfis.nost, komplementanost razlik, 
zmanjševanje kul•tume distance za•Mdi. vzporednos.ti SJiS•temske i:n socialne integra­
cije, Omejuje s•trah in negotovost II. generaoije .im~grantov in druge diosjunktivne 
p11ocese, k'i jih prizadevajo. Pota do adaptacijske akulturac.ije pa bodo še težavna 
in dolgotrajna, s1aj dosedanj.i strukturalni rin mobilnarstllli pojavi druge generacije 
imigrarntov govorijo o nerazvlto:silli teh P'rocesov. 

Konec asimilacijske teorije in obstoj aSimilacijske prakse na prehodu 
k postindustrijskim družbam 

Medtem, ko •se dej1aru:>ko nadaljujejo bolj ali manj uveljavljeni pTIOoesi tihe 
asimilacije drug·e g.eneracije imigrantov, pa prevladujoči teoretični pogledi 
zavračajo .asimilacij.o k ·ot pwces vključevanja imigran.tov v rnoVJo dll'užbeno 
okolje. Te7Jnjre .po uvelj.av1jaJnju monokulturalmma, postajajo v fazah preha­
janja .industrijskih v postindustrijslke družbe, teoretično nesprejemljive. Mo­
nokultura1izem, ki temelji na etnocentrizmu, na priznavanju ene univerzalne 
kulture, pas.taja v sodobnem dirnamičnem času dMbenih sprememb, socialne 
mobi.lnos.ti iin m~gracij, povsem zastarela paradi-gma. Postmoder.na, •postindu­
Sibr:i.jska diružba, rtemelječa na znanjiU, k •OIIIlunilkacijah, drzmenj.avti iJnfOII'Iffiacij, 
krožeiilju dobrin, ·kapitala in ljudi, podira tradicionalne mite in !povzr.oča ne­
stabilnost vrednot. K.o tak.o podajo oZike meje, se hkrati začenja uveljavljati 
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r:adovednost o razHčnem, drugačnem, s toler.a1!11lno spošt ljivostjo do drugih 
kultur. Z ll'llovimi, odp11t imi komuniJk.acijami se po~aj.ajo tudi dvomi: o lastnem 
svetu, kulturi in vrednotah, ki zahtevajro nenehno obnavljanje, rušenje kon­
formnosti iJn kreativno ravnanje, inte11akci}o z -drugilmi rlrulturami, gojenje 
posebnosti din integdral!lje. 

Sodobne mstitucije kot tvorbe socialne ,k.ontrole .im. ·ohr.an.janja :kJoo:zerva­
tivne ·tr.adidj•e, kultume dediš·čine ipd., pa so se v glavnem še slabo prilagodile 
na .razvijajoče se procese pootilndus.trializma. Zar,adi tega še :mner.aj močno ;pri­
sotni pojavi asimilacije v stvarnih odnosih, ki zadevajo d;r"~ugo g·eneracijo imi­
gr.antov, kljub načeLoma deklarirani rpolitiJki multtkultura.lizma v 1migr.antskih 
družbah ·(12 : 298-302; 1 : 7-70). 

Doseda~nji rezultati asimiJacije imi:gral!lrtov !kažejo, da iti rp:moesi rod!ij•o 
odpor, še posebej, .če gre za njihovo prisilno naraVJo, da nas.taj.ajo disfunkcto­
nalni - 11ušilni :konflikti, da dej.a:nsko nastaja več talilnih kmcev, ker so etni­
čne lin;ij.e tudi preko več generacij težko prehodrne. Spr:ičo tega se pojavijo 
tudi korekcije !klasičnih aJ.Similacij-skih teorij. Uveljavlja se teoretični pogled, 
da aJkulturacijo ni mogoče šteti m ed nižjo f azo .asimilacije, k atei1i bodo sledile 
v išje faze: struk:tur:a1na tn identiHkacijska asimilacija. Preraščanje aikultur.a­
cije v višje stopnje asi:milacije pomeni, da junigranti zgubljajo svojo izv,onw 
kulturo in etnično ·1dentiteto iln, da prevzemaj·o dominantno kulturo imLg~a'I1tsike 
družbe. Asimilacijs;ki p11ooesi v :imi.gr;antski družbi ne potekajo tako, da s t> 
razhi'\ne !kulture spojijo v novo rkultum, marveč se kult~e imilgr:anrtov vtopijo 
v domilna'I1tni avtohtoni kulturi. Ker je ta ~oces .as imilacij pretežno enostran­
ski, ga je mog.oče šteti kot posledico etnii'\n.e n eenakopraVi!l!osti i;n razdeljen oSJti 
imigrantske družbe na priv.ilegir.ano avtohtono večino :in deprivilegirane dmi­
g~rantSke etnliime manjšine. F11ocesi etnične strartifiJkacije se torej sku šajo r e­
ševati z asimil.acijo, iko n1aj etnično n e bi bilo več :izvor str:atif.i!kacije im, ke 
naj bi ta temeljila le na socialnih krriterijih. Vendar 'Prinojeni etnični status 
deluje v strartifikaaij·skem smislu tudi še po doseženi v.isoki stopnji asimilacije 
- behavioralni ras~milacij:i, znači1ni za drugo gener:acjo imigrantov. Ti kljrub 
t ej doseženi stopnji asilim'ilacije ne morej·o zaradi obstoja ·ooaialne - etnične 
distance m ed rnj imi in avtahtonim prebivalstvom, doseči struk.turalne .asimi­
lacij.e, vključitve, paJrticipaaij•e v pomembnejše strukfure elkonomskega in so­
cia1nega sistema dmigr.an1sk e družbe. 

Ni nepi'Iesen etljiv o, da imigranti, ki hočejo promovirati v .imigrant.Siki 
družbi, n e najdeio drugega izhoda kot je .asimilacija. Te pa zadevajo pi'Iocesi 
marginalizacije. Odpovedo se svoji kulturni ~dentiteti i;n iz].očijo ·iz svoje imi­
grantske etnične skupnosti. Sk·u šajo s e identifioir.ati z imigr:ants:k:o družbo, ki 
pa jih ne sprejme. Kljub d oseženi identifiliacijski asimilacijri, stopnjo struktu­
ralne aS'.imilacije n e mai'Iejo doseč.i in obstanej.o na ·obrobju irrrlgr:an1sike družbe. 
i;ZJ1očeni :iz sv·oie ·im'igrantsk·e :etnične skupn OSiti. Niihov poskus .instrumentalne 
zamenj ave 'ref&eni'\ne Slku pirr:te ni ruspešen. Ob t em n euspešnem pookusu. ki 
zadeva dose!J!anje struktura1ne asimilacije. 'imigr.anti zgublj.aio i·n ter es za vklju­
r~vanj.e V ·iJmig:Dantsk.o družbo preko asimilacije t~r za ~azvijanie odn0Sir}V Z 

dominantno avt:ohtono skupino in njihova ma!r!?~nalizacij.a SP poglablja. Ni:Ani 
izra'?li so vidni v vrednostn\ zmedi. pojavih dew~,ganizacija. ·st.l'esih . b oja:zni, 
alienaciii. ap.atiji zg:ubljanju identitet<>. pa v kofliktnih , protestih ipd (3 : 60-
83; 7 : 141-162 ; 14: 72- 75 ; 2: 70-74). 

MaJrg-iJnalizacij.o druge generacije imig-rantov štejemo 'k ot enega od možnih 
izh odov behaworalne .asimi1aoije, teorej kOlt učimlmv etničn"" 'St.ratifikaci.ie n a 
asimili:rane imigrante. K o ti SIP<Oznajo, da etnične distance, k ljub beh avi.oralni 
asimilaciji m ed njimi tn avtohtonim prebiv.aJS'tvom, ·n e mCYI"ejo premagati in 
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ne mor·ejo dooeči stopnje struktura1ne as'imilactJe, splahni rnjihov.a identif~ka­
cij-ska asimilacija k.ot način vključevanja v iiJirrigrantslko družbo. Ostajajo na 
ob11obj1U imigrantske družbe tn na obrobjih sVIoj.i.h imigrantskih etničnih skup­
nosti. 

K etičnemu pluralizmu in zmanjševanju kulturne distance 

K·o torej sodobne postindustrijske d~ružbe zaV'raca]o asrlimiJ.acijSik.o :teorijo, 
hkirati pa ne stw1jo dovolj, da bi zawle as~milacijslw praikso, ki zadev:a drugo 
generacijro imi.graJilltov, je treba našo teoretično flOWII'Il!OOt usrrneri.ti na :pmcese 
etničnega plural~a. ki ·opredeljujejo te družbe. Etnični pluralizem štejemo 
k.ot del celovitega strukturalnega pluralizma, :zrrlJa!Čililega za poS!tindustrijske 
dJružbe, kaT zahteva nedomeščanje večinskega načela odLočanja z n.ače.Li. spo­
štovanja avtonomiJe manjšin. Osredotočanje na pojave e1m:ičneg.a pluralizma 
pa hk.11ati ·Opozarja na uvelj.avljaJilje ,p~rocesov adaptadjske akull!rulracije, ki ne 
V'od:i v asimilacijo, marveč v 1ntegr.acijo, zasnov.ano na etničnem plUiral:izmu. 

Najprej Vlelja reči, da j:e p~va ,prihodnjih medna1:1odin'i.h migradj 
močno •odv:i.sna rod uveljavitve etni·čnega p1urahzma v odnosih med :imigranti 
lin avtohton.i;m prebiVIa1stv.om v iimig:rantskih rd!ružbah. Svetovni s:is tem ne 
rešuje razvoja nerazvitih, kar bi šteh lwt alrtemati.ve mednarodnim mi,graci­
jam in te se ne mor.ejo zaustaviti, !kljub njihovemu •omejev.anju in ,preprr:ečev.a­
nju s strani razvitih imigrantskih družb. 

Ob zmanjše'lanju :kultume distaJilloe med .nacij\\lJmi ~n državami, zaradi 
etničnega pluralJWrlla, zasno'lanega na razvitih mednarodrn:ih inf.armadj.ah in 
ob povečevanju s1lrukturalne distance za:radi poglabljanja ;prepada med raz­
v.ittimi :tn nerazvi.timi d:r:užbami, moremo pričakovati povečanje nrigmcijs:kih 
tak.ov. Sodobni svet namreč vključno z ~eal socialist:ičn:~mi rdrlavarrni sprejema 
smeri civilizacijskega ~azvoja e~onomSiko r:azvitih zahodn:ih družb, rkar ni ne­
pomembno za razumevanj.e zmanjševanja kulturne distance v svetoVlllem druž­
benem prostoru.. Migracijs:kJ tok,av.i urteg:nejto začeti pojemati med tllistimi druž­
bami, med !katerimi se bodo h~ati zmanjševali rkiulrtJuira in strukturalna distan­
ca. Ob UVIeljavlj.anju etničnega [pluralizma ter hk:ratnih !Univerzalnih elemen­
tov kulture in SIII1ffi1i postindustrijskega !I"azVIoja, se kulturna distanca med 
družbami zmanjšuje, s:truktur.alna distanca tpa povečuje. Te imkongruence, 
v:kljručno z demog;l'"afskimi neskladnostmi, VZJpodb!Ujajro nove migr.acijslke to­
kove (6). 

Zmanjševanj.e kulturne distance med nacijami zaradi postJOip!Ilega uveljav­
ljanja ~etničnega ,plur.alimna se mare razmahniti tudi v imigrantskih družbah 
v odnosih med ;ilmigr.anti in avtoht01!1itm prebi'lalst Viom. Adaptitrani .imigranti 
se mocejo V'kljručevati v p.rooese sistemske integracije, iker še posebej velja za 
del druge generacije imigrantov. Gre za enostransko vrklj:učevanje imigrantov 
v struktura1ne dimenzije ekonomskega i:n političnega subsistema im:i!grantske 
družbe. Ta s istemska ;imtegracija ni popo1na, saj so mnoge kategorije lilmigran­
tav omejene v :njihovih političnih :pmv1cah. Hkrati s sirstemsr:lro integ~raci.jo 
imigrantov obSitoje minimalne možnosta za toh!ranjanje 'in obnavljanj-e 111.jihove 
k.ultUTe v dirružini, s•oseščini, klubih v ·okvirih rkomlllii1a1nega subsistema. V teh 
prirnaJrnih odnosih imigr.anti dosegajo socialno :imtegracijo v zasebni sferi, 
na etničnih t emeljih, v okvkih njihavJh .imigrantskih etničnih skupnost i. Si­
st~o int-egracij1o v jaVllli sd'eri lahko označimo le tkiot pmces deln-e integra­
cij.e, ah :kot integ~acijo na disrtanoo, ali delno rad:aptacijo, :k·er S·e SIOcitalna in­
tegracija v zasebni srferi na •rav;ni etničnosti, kultuT.e ·odvija v primarnih Slkupi-
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nah tn v i:migr.antskih etni6nih skupnostih. Med sjstemskto ~n s ocita:lnJo lmiteg;ra­
cij o prihaja do neskLadnosti, pa tudi do medsebojnih i:nte~akcij, za~adi katerih 
se V'endarle ,postopno zmanjšuje tudi kultuma dristanca med dominantno avto­
htono kulturo in kulturanni imigrantskih etničnih skupnosti (5; 11 : 119-136). 

Procesi nerazvite adaptacije druge generacije imigrantov: 
prepletanje adaptacijske akulturacije in etničnega pluralizma 

Iz nekaterih empiričnih ugotovitev sledi, da se :pri dirlugi gene~acijd. imi­
g~antov kažejo znaki nekakšne dv;ojne nacionalne pdpadnooti z vidno disocia­
cijo med narodnostno iJn d:ržavlj.anslw pr~padrnostj1o. Gr.e za ne!kaikšno ,partJki­
pativrno državlj.amstvo, zasnovano bolj na bivanju v .imigraJiltsiki dnlŽbi, kot 
na nacLonalnosti. Druga generacija Lmigrantov se še narodDJostno ddentiiicira 
z izv;omo •emLgrantslk,o dr:užbo svojih staršev, h!k,r:ati p.a se šteje za pripadnike 
imi,grants!ke države. Ta državljanska .prj,padnost izvir:a iz začetk10v legitimiza­
cij.e na lokaLni :mvni, kj•er se :sprožajo pl'ocesi njihcwe participacij-e. Tako na­
staja splet javm.ega, ,sistemskega ilin zasebnega, etnično-socialn.ega z zmanj.ševa­
njem kuJtUJr.ne rus:tance (15). 

Zasrtavlj•a !Se pvoblem 'Obstoja delne .adaptacij·e - iin:tegmacije v javni sferi 
i.n. hkiratnega obstoja etm'iičnega (iZV'oma kultur:a staršev) v zasebni sferi. Re­
čemo lahk,o, da je ,aikulturacija pogoj za d-elno sistemslkJO ·integracijo v javni 
&feri, ki pa ne og:r<rni obstoja etničnega Jn deline socialne integracij-e v zasebni 
s:feri. Ta zapleten pvoces ne moremo označiti kot razviti etnični pl,Uirali:zem, saj 
se kultrulri v bistvu ne srečuj.eta. Imigrantom druge generacij.e, aku1turacija v 
dominalnJtnJo ikru1turo omogoča sistemsko integ.racij10, njihova izv.oma kultura 
(ald izvor:na kultura njihovih :sta·ršev) pa ostaja osredotočena na .območje .imi­
g~antslke družine aH imigrantske etnične skupnosti, ikjer se dosega socialna 
integmcija. P11ocese delne sistemske :integmacije označujemo kot procese adapta­
cijske aikrultUJr.acij.e, procese delno socialne mtegracije na temelju izV'orne etnič­
nosti staršev, pa kot začetne JWOCese etničnega pluralizma; njuna medsebojna 
1nter.aikcij.a pa zmanjšuje kult'Uimo distan·co med avtohtonim pTebivalmvom 
Ln 'imigranti. Ce pogledamo oba .procesa ,s,k,upaj ·lahko ugotovimo, da ta skupni 
p11oces v bistv;u pomeni pr.oces 'enostr:anske :adaptacij·e, ki pomeni pJ:':i1agaj.anje 
na skupno, spLošno (.sd.stemska integradj.a) in doseg.anje ;poS'ebnega etničnega 
(socialna integracija). Ker ta pi"oces n e rtemelj.i na ·i,nter.alkcijli kultur, na več­
smem'ih kulturmih !komunikacijah, na razvit€lll kulturnem IPlW"alwmu, na ~ena­
kopravn.osti lku1tur ~n p,rostovoljnosti sprej·emanja srkupnega, ga je mogoče 
označiti le kot proces enostranske nerazvite adaptacije. 

Nova etnizacija druge generaCIJe imigrantov odsev nepopolne sistemske 
in socialne integracije 

Drugi empirični rezultati raziskovanja odi"Ulge generacije :hrnigran:tov raz­
krivajiO še boJj zarpJ.etene procese med njimi. Bri d:elru te gener:aoije imi.grantov 
zgublja etničnost njihovti.h staršev na .pom€Ilu, :kar izhaja od tega, da so ob­
ki1oženi z raznoterimi pojavnimi oblikami domi.Jnantne kulture v :imigrantsrki 
družbi. DI'Iužijo se z vrstruki iz a vtohtonega okolja, pog.osto bolj kot z vrstniki 
njihovega etničnega emigranrt;sk.ega porekla. KuJturi nj,ihovih staršev ne da­
jejo .globjega pomena, saj je njen smis-el zasnovan v ,izvorni emigral111Js:lti druž­
bi staršev, od :katere so odt ujeni in, k i jo 1e občasno obiskujejo. Z .izvorno 
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ku1truro staršev se 'srecuJe}o le v okvd.Jru izvorne družine, z njenimi kagmenti 
v šoli pr:i dopolnilnem pouku. Lmigrantska etnična sikUIPnost j1m veUko ne 
pomeni, pdjateljski k'vogi vrstnikov ~stega etničnega povekla so o:zJki. Ker ni 
odgovarjajočih silmlbo1ov in odlnosov, ka:k~t·šne so prddrobili od 1starršev v ,imi­
grantski družbi, se ti postopno Zlgubljajo ,in spreminjajo. Med generacij.ama 
imigrantov priha:j a do prepada, še posebej ta:k,rat 1ko druga generacija oce­
njuje življenjski stil svojih staršev kot zastaJrel. Po drugi strani pa kulturni 
prepad med drugo generacijo in m]gvantov im vrstitlikii iz avtohtone populacije 
ni izrazito velik Vsi omenjeni pojavi bi ,govorili za 1r.azv:oj pvocesov vsestranske 
akulturacije druge generacije imigrantov, ki izražajo tendenco ~azv:oja v smeri 
višjih stopenj aSiilm.ilacije. Vendar pri bolj razgledaJ!lli in v i!zlobraževanju U!Speš­
nih kategorijah druge generacije 1mig:rantov prihaja do zanimive posebnosti. 
'ta kategorija doživlja posebno vrsto etnizaaije, ki predstavlja odpor ,pvati 
asimi1aciji, utopitvi v dominantni kulturi 1m hkrati tudi nezadovoljstV1o do 
izvorne kultuve svoj1ih saršev. Začenjajo gojiti nekaikšno specifično kultum, v 
kateri so vtdni plitki elementi ·izvorne kulture staJršev, z mnogimi poudarjeni­
mi s1mboli, ki ne :izvirajo iz nj,ihove i.Zlv:ome, niti iz dominantne kuLture. Upo­
mbljajo j,ez~k, ki ni dialekt nj,ihovih staršev, sjjmbole moci i:z zgodovine izvor­
nih okolij njihov.ih staršev im simbole posameznih pojavov uspešnosti teh oko­
lij. Gre torej za 'Ustvarjanje njihove lastne »kultulrme« identitete, ki :ne temelji 
na identiteti zgodovinske kontmui1tete :kultu~e nj'ihovih staršev. Ko je stekel 
pri njih proces aku1turacije, se začenjajo z;gubljati kulturne s1edi enkulturacije 
v izV"onni kulturi staršev in poraja se distanca do tradicije. HJkmti pa nočejo 
postati 1neviden del dominantne kultu~e in zahrtev:ajo priznanje svoj·e kultunne 
različnosti in posebnosti (13). 

Optsa:no dogajanj.e pri 1tem delu druge g.eneracij·e imigrantov bi mogli 
označ~ti kot posebne v.idike adaptacijske ,aJkulturacije, ki preko uveljavljanja 
nove etnizacije :im'!aža .tendence etničnega phrralrizma, to je odmika akultUJra­
cije od vzpodbuj.anja višjih stopenj as:i:milacije. Moramo soditi, da marg1nali­
zacija druge gene~acije imigrantov, ki lahko nastaja pred behav:ioralno asi­
milacijo, pa tudi ,po nj,ej, odsev:a v pojavih njihove nove etnizacije. Ta proces je 
hkrati tudi rezultat delne, omejene sistemske integracije druge genenacije in 
nepopolne socialne integracije v okvi~ih skupnosti, primarnih skupiin, ki te­
meljijo na ,izvorni kultUJri njihovih staršev. Omenjena kategorija 'imigrantov 
išče z ruveljavljanj,em specifi,čne etni:zJacide in lastne »kulturne« identitete druž­
beni pmstor za socia1no integracijo. 

Akulturacija in pomen medkulturnih komunikacij za drugo generacijo 
imigrantov 

Potrebno je navesti nekaj značilnosti proces'ov a:ku1turacij:e, lki predstav­
ljajiO izhodišče .adaptacije druge generacije imigrantov ,in uv.eljavljanja etnič­
nega pluralizma v .imigrantskih družbah. Na .splošno 'ra:Zlllmemo z aku1turacijo 
prevzemanje kulture, vedenja, navad na raV'Ili sekundaJI'nih odnosov, kar pov­
zvoča 1e površmske spremembe pri subjektih, vključenih v te pr'ocese. Procesi 
arkru1turacij.e se odvijajo pri imigraJ!lltih preko sekunda~me soai,alizacije, ki so 
že enkuliruri:rani s pomočjo primaJrne socializacij e v svoji izvormi kulturi. Pri 
drugi generacij,i imigrantov potekajo lahko tudi vzporedni procesi enkultura­
cije v dveh kuLturah, pomembno p.a je tudi, kdaj začnejo p[locesi akulturacije. 
Obe vrsti socializacije (enikul1Juracija in aroultu~acija) sta med seboj neskladni, 
zarad,i tega ter .pogoste nevzporednosti .m površnosti obeh p['ocesorv prihaja 
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do ne~a:zVii:tosti obeh procesov, kar odseva v semikulturnih sirtuacijah in v 
poljeziČIIlem z;nanjru mater:tnega 1n dominantnega jezika. 

Akul~acij.a druge genemcij.e imigraiJJtov, ki se ,izteka v adaptacijo je 
nujna za~r:adi uvelj.avlj·anja medkuLturnih komunikacij, kar je pogoj za njihovo 
sistemslko integ·raoijo. Glede na t'o moremo ,kot temeljno funkcijo akulturacije 
omerri:ti omogočanj·e odnosov druge gen~acije imigrantov z avtohtorrtm pre­
bivalsltv;om, :insitd;t:ucijami tiirntgrantske družbe, brez česar ni promocijskih mož­
nosti 1tffiigrarrtov. Akulitur:acij.a pr:eprečuje odtujitev .1milgmntov od sis1tema 
imigll:~antske družbe in avtohtQnih pvebivalcev i:n jih ščiti pred pojavi odklon­
s!kosti, sociaLne dewrganizacije in patologije v ~migrants,ki družbi. Nerazvite 
tn nepopo1ne komunikacije druge gener:acije imigrantov z imigr:antsko družbo 
vzbuj,ajo ner.azpo1o~enj.e do domimmtne rku1ture, konflilklte med dominantno 
avtohtono ku1tur:o 1in izvorno kulturo njd.hovih staršev, izločeni so od mi:n•ilmal­
ne 1parltidpacije v imigrantski družbi, podVJrženi so nekorrzilstentnim spo,roči-
1om, upada samoza~upanje in samospoš•tov.anje, zadevajo jih manipulacije, .iz­
rablj anja, .ipd. 

Pomanjklj,ive, nerazvite informacije potiskajo •tmigrante v različne pojave 
socialne dezorganizaaije, med katerimi velja omeniti alienacijo in .a:nomij'O 
]migrantov. Ločenost ·od dominant:nega okolja 'in breznormnosit ter iZiolacija 
onemogočajo ~m1grantom spopadanJe s ,kontr:adiktorn~mi normami dveh kul­
tur 1iJn njihorv:o medsebojno ru:Siklajevanje. Avtohtono pi1ebiV1a1stvo reagtra proti 
imigra:ntom, ki ne k.amunici!rajo z njimi z .zaJvr.ač.anjem, z žalj.enji, smešenj'i, 
negativnimi predsodki, rnaspr:otovanji .~n nasiljem. Al~enkani imig:r:arrti pa se 
odzivajo z ~oJacijo v sv;oje subkulture, družine, imigrantslk.e etnične skupnosti, 
z iJnfertol'nOstjo, zavračanjem dominantne kulture iln sovraštvom do nje ter 
imigmrrtske družbe. 

I!mig:r:a:nti morejo zaradi nepopolnih dn nerazv:itih komunikacij z imi­
gr:antsko d:ružbo .reagirati tudi z asimilacijskimi prizadevanji, da se tako osvo­
bodijo od občutenih pojavov socialne dezorganizacije. Sprožanje asimilacij imi­
grantov pospešuj.ejo seveda p:r:ooesi njihove odtuj:enoSiti od izvorne kulture. 
Z nerazvitimi ,kormunikacij·aJmi imigrantov se zaostrujejo posledice kulturnega 
šoka, ikii ga druga generacija :imigrantov doživlja ·kot dvoonost, negortovost, 
str:ah, i:ziolacijo, nemoč, zmedenost ipd. Razvi·te komunikacije imigrantov z imi­
grantsko družbo so predpogoj aku1tumacije tn hk,rati sredstv;o za omej•evanje 
pojavov socialne de:i'iorga~rrizacij.e z anomijo in al:ienacijami, ki zadevajo tmi­
grante (10: 90-106; 8 : 7-10). 

Adaptacija akulturacija: povezava razvitejše adaptacije in akulturacije 

A!ku1turacija, ki prehaja v adaptacijo pomeni razVioj iz manj v bolj trazvito 
aku1turacijo. Ta ostaja pr:ostorvoljna, demakr:a:tična, bolj dV'osmer:na (transkul­
tu:mcija). Ce ~azumemo adaJptacijo kot proces ohr:anjanja 1izv;ornega iln pre-­
hajanje na skupno, potem vidimo, da ta proces v:sebuje etni1čni kul•turni plu­
ra1izem ~obstoj etničnosti imigirantov) ter integrimnje posebnega v skupno, s 
pDevzemanj,em eLementov ku1ture imigrantske družbe. Gre torej za to, da 
razvi:tejše adaptacije in etničnega plur:ali:zma n!i mogoče dosegati brez uveljav­
ljanja akuHuracije. Oba p!'locesa sta medseboj povezana. Z .adaptacijo se ohra­
nja etnična identiteta imigr:antov in vzpostavljajo ter :mzvijajo odnosi z domi­
namtno avtohtono .skupmo ter :s sistemom imigrantske družbe, kakor tudi z 
WUgimi .im1g1IIaJU!USk:imi etničnimi ISkUpiJnaJmi. 
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Adaptacija pomeni določeno preUJI'editev, sp11emembe. Z njo dogajanja 
postanejo bolj hannonična, poveča se US!klajenrost .in romejijo se nasprotja ter 
konflilkti. Pri tem so pomembni medsebojni st:iiki med a'VItohtonillm prebival­
st'"om in im1gr.anti, za kar je potrebna predhodna akulrtwr;aoija imigrantov. 
Adaptacija pomeil!i .integracijo .imiJgrantov in utrjevanje kohezi~osti ilmigrant­
ske družbe. Te sp.r.emembe ne zade\najo le etnične skUJPilne i:migr.antov, marveč 
tudi dominantno avtohtono večino, saj sre adapltacija odvija kot etnični plu­
ralizem s p11ooesd. ·tlr.anskultruracije. 

Drugi generacija 1migraJiltov se odpirajo različni načini odnooov z imigrant­
sk·o družbo, in avtohtonimi ~prebivalci, med ~aterimri sta dv:a pola na •k!Oilltinu­
umu !I'aznoterih pr.ooesov. Prvi pol zadeva približevanja i:mignmtski družbi 
preko adaptacijske akuliru:racije, .etničnega plur.a1izma z integracijo, ali pa pod­
leg.aJilje .as.im:ilaciji. Drlugi: pol .pa .pomeni oddaljevanje od imigmntske družbe 
preko um~ka v segreg,aci}o, ,aJi !konfliktov in nasprotovanj, ki naj bi pripeljali 
do bistveno d!I'ugačnah odnosov med imigranti dn avtohtonimi :prebivalci. Pro­
CesU ocLdaljeva:nj.a ;imigrantov od im'igraTIJtstke družbe se pogosto Jwnčajo z ma:r­
gi.nalizacijo druge generacije imigrantov. Imigrantom največkirat ne .preootane 
dmgeg.a, da najdejo načine približevanja dominantnemru sistemu im kuLturi 
imigrantske družbe, ,od k·Cilterih je ;najsprejemlji'"ejša inltegraoijta tpr.eko adapta­
cijske akulturacij,e in etničnega plUll'alizma. Dominantna avtohtona večina pri 
forsilranju odnosov z ;imigrantsko manjštno ni enotna: :ljavzema se poleg adap­
tacijske .akulrturaoije še za .asimilacijo, segregacijo, marginalizacijo imigr:ant.ov, 
njihoV'o vračanje z nenehn.o selekcijo ipd. Tako postaja adaptacijska .akulrtJU.ra­
cija nekaJkšna nujno&t 'imi:grantov, še posebej druge generacij-e imigtt'antov 
(2 : 62-90; 7 : 137-141; 14 : 159-161). 

Do uveljavlj.aJilja adaptacijske akulturacij€ .pri:haja druga generacija i:mi­
gtt'antov prek'o mnogih zapletov. Srečuj·e se s p11ocesi ik,onfoontaoij med i:zvoxmo 
kultu·ro staršev in .dominantno kultur.o imigrantske dJruŽbe, ki se lahko iztečejo 
v ·oblilkov.aJilje posebne etnizacije drruge generacij-e imigrantov. Ob a:kulturi!I1aJilju 
in adoaptir:anju mora druga generacija imigrantov r:azčistiti dileme o biv:anju v 
imigrantski dlružbi, o svoji ~sistenci, kulturnih pamdigmah, etnilčni identi­
fikacij-i ipd. 

Del druge ge.rneracije imigraJil,tov mirno sp!I'ejema svoje razrrnere in teži k 
ohranitvi staibilnasti, ali pa 'iZiraža nezadovoljstvo z -obstoječim ter pri tem ne 
vidi izhodov. Do adaptacijske akulturacij.e prihaja tisti del druge gen~acije 
imigrantov, rki so nezadovoljni s svojim margilnalnim, ali segregiranim položa­
j,em in, ki išče sprem.embe s rlm-eativnim ode1ovaJiljem. 

P,ri tem delu druga generacija .imigrantov .prihaja do st~k,ov z imigrantsko 
d!r.užbo 1n z njihovo imigrantsko etnično sk!upnostjo. Spo:onavajro II'ea1nost do­
min.antne kulture, k:i jih vzpodbuiev:alno vznemirja, hkrati pa odbija zaradi 
pomanjkanja bližine, domačnosti. Ob teh stikih v ·obeh okolji,h doživlja druga 
generacija imigrr:runtov konflikte 1n nrusp1!1otovanja. rpojave inkongruen ce. kul­
turnega šdka. V tej fazi pri:padntke druge generacij'e imignantov ']'Jri:zadevajo 
pr.ocesi dezintegr.adj,e, dezorganizacij.e: alienacije 1rrl anomije. 

Potem začenjajo poskusi tnteg11acije, isrkan.ia izhodo;v iz dezin.tegracii·e in 
dez·mganizacije z zavračanjem stereotipnih rug,otovitev o r azl'i:kah in v odobno­
srt:rl.h dveh kulilruJr itn .posploševanj, lki ni ta način nastajajo. Pritparlniki druge 
gene['.acij0 imi,gr.aJiltov iščejo svojo .~dentiteto med dvema kulituramra. s k.ate­
rim;J. se :k,on:front irajo, ~esno si zastavljaj.o v;pr.ašanja s'"oje eksiirsrtJenoe in po­
skušai·o se izvLeči iz odtujen.osti. Začenja faza njihove veimtegradj·e. 

Ko je druga generacija imigr.antov sposobna dojeti ra:oi:nere. v kat erih 
biva in akceptilra dvojno ,kulturo in medsebojne nazlike. se začenja faza no­
stavlj.anj.a na las:tme noge, ki pomeni zorenj;e avtonomije dru,ge generacije imi-
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grantov. To .a\lltanooriijo ra2rumemo kot začenjanje pvocesov adaptacijske aJkul­
tunacije z uveljavljanjem •etničnega pluralizma ali pa nove .pooebne etnd.zacije. 

Uvelja'V'lj.a se neka!kšno dVlojno nihanje, sprej.emanj.e eLementov kultUll'e od 
obeh kult'Uir, kar razt.l!memo kot neodvilisnost im simultano medodvisnost, .ali 
dvojnost v enotnoSiti (neodv.i:ffila medodvisil1loot). različnost 'im. ·enotnost, kar je 
vse tipično za p~ocese adaptacij.e . Razlike postajajo komplementarn-e, interakcije 
pa :konstanilne. Nobena stran (kultura) ne more biti od druge izklju·čena, s:rediš­
če ne .predstavlja niJti izv.orna kuLtura stalr.šev, niti dominantn.a kultura imi­
gmntske družbe, med obema poteka dinamičen dialog. Da je temru talw kažejo 
poj.arvi :zmanjševanja kulturne disltance zaradi vzporednih procesov sistemske 
integr.acij.e v sistem imigrantske družbe in socialne etnd.čno izvome .iJntegracije. 
Na to dvojil1Jo nihanje z .avtonomijo druge generacije ·imigrantov kažejo tudi 
procesi uveljavljanja njihove posebne etnd:zaci.je. Sklenemo lahko z ugotoV<ittvijo, 
da pvocesi adaptacijske akultur.acije izražajo dvojno nihanj-e in uveljavljanje 
aV<tonomije druge generacij•e imigr,antov. 

Omenjeno dvojno nihanje med kulturama druge g·ener:acije imigrantov z 
medodv:isnoSitjo :in razvijanje medsebojnih ·odnosov ter avtonomije širi njihov•O 
odprtost in odgo\llomoot. Takšne komunikacije moremo označiti kot ust.varjalne 
in 1predstavlj.ajo uveljavljanje tradid0il1Jalne dvojnooti, dialektične povezanosti 
n aspr otij. Hkrati to dvojno nihanje ods,eva dinamičnost in sp!I'ej·emljiV'os:t za 
spl'lemembe, zaradi spopadanja nas,protij, ki se morejo upošt~:Nati z irutegracijo 
na v:išji r.av.ni. 

Dv:ojn.o :nihanje ne pomenic niti etnocentr:ičnega monizma, k i gleda na 
drug:o 1kulitu1'o le z ene perspektive (to je sv:oje kulture) i!n pomeni polarizacij•o, 
niti b~kultUiralimna - dualizma, ki dovoH dlrug.i kulturi njen pogled, ne da bi 
kuLiu!ri .prišli v medsebojne ikomun.iikacije. Dvojn•o nihanje pomeni medigro, 
dinamičen dial·og, m edsebojno interakcijo med kultocama. 'kri. teži !k smisle­
nem m edsebojnem povezov:a:nju, preko premagovanja med:Siebojn ih nesprotij . 
Odpira se ,pogled na svet iz dveh perspektiv, pri tem pa zaradi medsebojne 
interakcije obeh pogledov en pogled korigira dlrugega (16 : 140-148). 

Omejevanje bojazni in negotovosti druge generacije imigrantov z razvito 
adaptacijsko akulturacijo 

Tipična pojava sodobnih .imdJgr,a:ntorv, vključno z drugo generacijo Iml­
gr.antov sta str:ah pred sadanj,ostjo in socialna neg.otovost glede prihodnosti. 
Imig~anti ne vedo, kaj se bo z njimi zg.odilo, ali se bodo morali \11m1ti v izvor­
ne, nerazvite ·emi!grantSik:e družbe svojlih staršev, ki so jim rtluj·e ~n kjer s•o 
zaradi globokih ktiz p11omocijske in eks:istenčne razmere negotove. Ali bodo 
vegetirali na ma:rginah .imigrantske družbe, neilntegrirani vanjo in 1očeni od 
etnične d.migr.antske .skrupnosti svojih staršev? Ali se bodo p;repust ili vs iljenim 
tokovom asiJmilacij·e, •kar pa jim ne bo .omogočajo polno silstems:k,o in socialno 
integra ciJo v imigrantsko družbo? Ali se bodo Jrzživljali v novi etnizacijd., ki p a 
je bolj al!i manj prehoden, mladostni in v bistvu marginalen .pojav, ;k o . s e 
bodo morali ali asimilh~ati, ali pa živ;otariti na obrobju? Ali jih bodo razmere 
silile v etnično segregacijo? 

Uveljavitev adaptacijske akulturacije odpravlja, ali omejuje socialno ne­
gotovost in bojazen druge generacij.e imigrantov. Hipotetično m oremo trditi, 
da se .ob pomanjkljivi adaptacij:Siki akulturaciji !ka:žejiO močno prisotni pojavi 
socialne negotovosti in strahu druge generacide imigrantov. Pri r azvit i adapta­
cijski .akulturaci.ji - etničnemu plrur;alizmu, je mogoče pričakovati skladnost 
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med sis-temsk·o 1n socialno integracijo in neobstoj Sltrahu ter socialne negoto­
V'osti med c:l!vugo generacijo imigr1antov. Med <kJUltur:ama se Zlmanjšuj·e kulturna 
dlstanca. 

Drugačne pa so razmere, če so procesi adaptacijSke aJlrultur.acij.e nerazviti. 
Socialna negotovost bo močno iZJražena, strah pa manj, če druga -generacija 
imigrantov živi segregiTana v svojih imigranrtskih etničnih slru,pnooti ter ne 
ve, kak·o naj bi se vedla v imigr.antski dmlžbi lin vanjo ne želi vstopiti. Zaveda 
se svoje negotove .pr:i.hoc:l;nostrl.. Sedan],<>st ji vzbuja manj strahu, 'ker je vklju­
čena v sv:ojo institucionalno, dokaj popoLno ZJgrajeno 1imtgrantsko etnično 
skupnost, ki j.e 1kohezivna in kulturno trdna. Teh ~aZJm·er, !ki zadevajo veli!k.e 
imigr1antske etmične skupnosti, z nenehnim dotolwm novih imigvootov istega 
etničnega porekLa, v sodobnih ;imigrantskih družbah v Ew-opi ~orajda ni več 
mogoče razkriti. . 

P.ogOSiteje se dogaja, da nerazvd.ta adaptacijska a:sim-Hacija d~ruge . genera­
cije imigrantov močno VZlbuj.a strah, manj pa .socialno negotovost. A vtohtcmo 
prebivalstvo sicer raZilll11e tuj.o kulturo ;imigrantov, jo ;pa ne sprej-ema in med­
kultume inter:a:k:oij.e so obremenjene z nekons1stentnimi vrednotami. Ravnanje 
aVitohtonega prebiv:alstva .1n, i:nsti1Jucij imigrootske družbe do ·dlr:uge generacije 
imigr,antov jim vzbuja bojazen, saj ne najdejo opore v ·svojih · slabotnih imi­
gr,antskih etničnih slrupnostlih, iz katerih &o se deloma tudi že izločili in se 
ZIIlašli na obT;obj.u imig~antske družbe. Druga gen~acija imigrantov sicer ni 
negotova glede tega, kako naj bi se v prihodnj.e vedla. v im1grantski družbi, 
vendar njihove .pos!kuse v ,smeri uveljavljanj,a adaptacijske akultumcije do­
mi:nantna večina zavrača m jih tako ,potiska na margine imigrantske družbe. 
Do medkul1JU1mih 'interakcij ne pride, kulturna distan·ca je velika m imigr,anti 
se n-e morejo sist~o integriralti v imigrantsko dru.žbo, načeta pa je tudi 
njihova socialna integracija na etničnih temeljih. 

Negotov.ost druge generacije ,1migrantov torej izra~i:to ·omejuje njihova 
adaptacij:ska aikulturacija v razmerah etničnega pluralizma in zagotovljene 
manjšmSik:e avtonomij.e (4 : 106-139). 

Odveč je še podl'obno razlagooje, da razv1ta adaptacijska ,akultu~.acij.a 
omejuje štev1i.ln-e druge p~ocese sociaLne dezorganizacije in pato1ogije in dis­
junkrtiV!Ile pr-oces-e na sploh, ki se .poraj.ajo med imigrantsko manjšino in avto­
htono večlino. Do vedenja o tuji kulturi je :namreč preti le s poomavanjem nje­
nega jez~ka, kar vse skupaj omogoča medkultJUrne komtm~kacije. Adaptacijska 
akulturacija je učimovita, če potekaj·o vzpol'edni ,pl'Ocesi enkulturaai.je v obeh 
kuLturah, ali če S'ledi alku1turacija im1gr.a:rutov že zelo zg·odaj po začetnd e.rrkul-
1Juraciji v izvorni kulturi njihovih staršev. 

l. V sodobnih razmerah, . ko ;i·mi~antske družbe prehajajo · v postindus;trijsko 
obdobje; sta: Slicer .asimilacijska teorija in teorija inonokul>turaJ:izma zgubiLi svojo 
v•rednost, as·imilacijska praksa v :imigraritskJh družbah pa se še n1 pO'Slo-v!ila. Druga 
generacija ·imigrantov doživlja procese · tihe asimilacije, čeprav imigrantske d:ružbe 
deklarirajo politika njihove etnično-p1uralističke integraoije, ki je sicer skladna 
z bistvom postindustrijskih družb. 

Procesi etnio~e stratifikacije, ki zadevajo imi~grante odsevajo na uveljavljanje 
tihih obLik nj.ihove asimilacije in njihovi uči.Jlki so posebej oč'iti pri behavioralni 
as'imilacij,i dTuge generacije imi·~antov ter pri pojavih njihove marginalizacije. 
Kljub identifikacijs~ in behavio-ralni asimilaciji, druga generacija 1mi~antov ne 
more doseči :strukturalne asimilacije, etni čna distanca ostaja in · onemogoča njihovo 
promocijo. 

2. Značdlinost postindus·trijsk!i.h družb je strukturalni pluralizem s spošto-vanjem 
avtonomije manjšin. Etnični plural·izem zmanjšuje kulturno distanco med nacijami, 
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kar voHva skupaj s povečanjem struktu.ralne distance med nj:iinJ. m nerazvitmi 
družbami na nadaljevanje mednarodnih migracij. saj se ne uv·eljavljajo alternative 
migracijs.lcim gibanjem. 

3. Procesi etničnega plu;raHzma z zmanjševanjem etnične distance pa za.čenjajo 
tudi v odnosih med imigranti in avtohtonim prebivalstvom ter insN1ucijamJ imi­
grantske družbe. Im!igranti doživljavajo preko adaptacije sistematsko integracijo, 
socialno integracijo pa dosegajo na lokalni ravni v prima·rnih odnosih, kjer se j!im 
kažejo možnosti ohranjanja njihove i zvorne kulture. Med sistemsko in socialno in­
tegracijo prihaja do mesebojnih interakcij in inkongruence. Zaradi interakcij se 
medsebojna etnična distanca znižuje. 

4. Druga generacija im igrantov izraža dvojno nacionalno pripadnost: na.rod­
nostno se 1deniificirajo še z izravno kult\ll"o svoj·ih staršev, hkl"ati pa se štejejo za 
pripadni.ke imi,grantske dxžave. Zaradi neskladja med delno sistemsko integracijo v 
javni sferi, Id sloni na adaptacijski asimilaciji in socialno integracijo na etničnih izho­
dišt.ih v ·zasebni sferi, ki onemogoča izrazitejše etničko pluralistično interakcijo med 
kulturama, označujemo skupni adaptaoijsk!i proces kot enostranski in nerazvit. (15) 

5. Druga generacija imigrantov pa doživlja tudi procese pooebne etnizacije, ki 
odsevajo nekakšno odtujenost od dzvmne kulture starršev. in hk.rati odpor do asči­
milacija imi·gra:n1ov dzražati svojo lastno kulturno identiteto. ki nastaja· s posebno 
adaptacijsko akulturacijo, s tendencami etničnega pluralizma. Procese posebne 
etnizacije druge generacije imigrantov povezujemo z nj•ihovo marginalizacijo ter 
delno sistemsko in nepopolno socialno integracijo. 

6. Akulturncijo štejemo kot sekundarno sociaLizacijo druge generacije imigran­
tov, ki so že social!iZJirani - enkulturirani v izvorni kultu~i njihowh staršev. Med 
ankulturacijo .i,n akulturaaijo se kažejo pojavi inkongruence, ki neredko odsevajo 
v semikulturnOSiti d!ruge generacije imigrantov. Brez akulturacije 1se imigranti ne 
morejo vključit'i. v medkulturne komunikacije, pa tudi ne v ,promocijske procese 
v imigrantski družbi. Interkulturne komunikacije omejujejo .pojave socialne dezo.r­
ganizacije (alienacije, anomije) dn patologije, konflikta. na·sp.roti, izrablja.nja, ma­
nJirpulacij, iwlacij, ki prizadevajo drugo generacijo .imi1grantov. 

7. Povezovanje akulturacije z adaptacijo pomeni njen razvoj iz manj v bolj 
razvito stopnjo. Adaptacijo razumemo kot oh:ranj.enje ·izvornega - etničnega in 
prJlagajanje slrup:nemu. Do prilagaj8Jnja skupnemu more prdti le z integriranjem 
pooebnega - etničnega v skupno. Zaradi .tega proces adaptacijske akultur-aoi.je 
združuje prilagajanje z etničnim pluralizmom in prilagajanje z akulturncijo. Sled­
nj'e pomend, da je akul'turacija pogoj taikšnemu prilagajanju. Adarpta:cijsko akultu­
racijo štejemo med razvdtejše oblike adaptacije dn akulturacije, ki oi zražajo družbene 
&premernbe v smeri socialne ko:ngruence. kohezivnosti, integriranja ili1 omeH<We 
konfliktov. Adaptacijska akultu·racija je sprejemljiv pmces za drugo generacijo 
imligrantnv, ki iščejo izhode dz svojega nezadovoU~vega statusa in dezintegracije. 
P.redstavlja alternativo asimilacijskim, segregadjskim. marg.inalizacijskim težnjam 
dominantne Lmigrantske večine. Ko išče z adaptacijsko akulturacijo druga genera­
cija imi.grantov svojo identiteto med dvema kulturama. s tem ZJačenja fa•za zorenja 
njdhove avtonomije in reintegracije v imigrantsko družbo. 

8. Adaptacijska akulturacija, prepletena z etničnim plural!izmom predstavl ja 
dvojno nihanje, simultano neodvisnost, komplementarnost razlik. zmanjševanje kul­
turne di•stance zaradi vzporednosti sistemske 1n social;ne integracije druge generacije 
imi,grantov. Zagotavlja odprrtost dn odgovornost, dinamičnCJiSt sprememb, do kater"lih 
prihaja rpreko spopada nasprotij in njihovega ·reševanja. Ta proces lahko označimo 
kot interakcijo, med·igro med kultu·rama in presega kulturni dualdzam. 

9. Razloženi proces adaptacijske akulturaoije omejuje razširjene procese s·trahu 
o sodobnosti dmge generacije imigrantov, kalmr tudi med njimi razširjene procese 
socialne negotovosti o njlihovi prrihodnosti. Strah ~n negotov.ost st a utemeljena na 
mar.ginalnostd, asimilaciH in 'segregacij,i druge generacije imi grantov, pa tudi na 
~~nj•ah o v.rnitvi v nerazvite izvorne družbe njihovih s·taršev. Procesi adaptacij­
s:ke akulturacije omejujejo disjunktdvne procese. ki jim .ie v veliki meri pod'Vdena 
druga generacija Jimi,grantov. Znanje jezika dominantne kulture je pogoj medkul-
1Jurnih komUil!ikacij, zato se najbolj uspešni procesi vzporedne enkulturacije v dveh 
kulturah, ali pa zgodnji procesi akulturacije druge generacije imigranto·v. 

350 



P. Klin ar: K integraciji druge generacije i migrantov, Migracijske teme, 5 (1989) 4: 341-352 

10. Proce&i adaptacijske akulturacije so v sodobnih imigrantskih družbah v 
EVTopi nerazviti. Za to trditev govorijo poda tkd o socialni mobilnosti druge gene­
racije imigrantov, še posebej o nj ihoVii izobrazbeni vertikalni mobilnosti navzgor, 
ki kažejo, da le redko dosežejo v·išje stopnje ·izobrazbe. da so njihovi učni 'I'ezultati 
podpovprečni, d.a njih prizadene semikulturnost ipd, kar vse odseva v visokih de­
le~h nezaposlenosti, v številnih psiholoških problemih •in vpojaV'ih socialne pato­
logije. (9) Gre torej za množično nevključenost druge generacije ·imigrantov v :imi ­
grantsko družbo. 

Adaptacijska akulturacija, p ovezana z etničnim pluralizmom je torej pot za 
postopno socia lno in kulturno dntegri:r:anje druge generacije imigrantov v sodobne 
imigrants•ke pos.tindustrijske družbe. 
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S ADAPTACIJSKOM AKULTURACIJOM K INTEGRACIJI DRUGE GENERACIJE 
IMIGRANATA U SUVREMENA POSTINDUSTRIJSKA DRUSTVA 

SAŽETAK 

Autor tvrdi da asimilacijske teo!l'lije u društvima koja se razv·ijaju u smjeru 
postindustrij.skih društava, gube na značaju, daka as1milacijska praksa to ne poka­
zuje. Drugu genemaiju imigranata zahvaćaju procesi tihe i behavioralne asdmila­
oije, koj,i •su vidlj.iv,i u pojavama marginalizacije te generacije. Pos•tindustrdjska dru­
štva •razvijaju se u smjeru strukturalnog pluralizma, čij!i je 'sastavni dio također 
etnički pluralizma, te se i kulturalna distanca među n.Hma smanjuje. Imdgranti do­
stižu nepotpunu, djelomičnu si.stemsku ·integraCiju u javnoj sferi, u zasebnoj sferd, 
a na lokalnoj •razini pak socij·a1nu ,inrtegmciju koja zahvaća njihove pTimaTne od­
nose. Među objema đllltegracijama dolazi do interakcije i ~nkongruendje. Te pojave 
inkongruencije, uz uvažavanje procese dvojne nacionalne pripadnosti te procese 
posebne etnizaoije, uzrokov:aju ·to da druga generacija samo može doseći stupnjeve 
nerazvijene adaptacije. 

Autor se zalaže za vrednovanje procesa adaptacijske akulturacije, kao per­
spektivne za drugu generaciju imigranata, koji združuju prilagođenje s etničkim 
pluralizmom (čuvanje etničkog identiteta) i prilagođenje s aku1turaoijom, koja vodi 
u više stupnjeve asimilacije. Bez dostignute akulrtJuracije imi,grmnt>i se ne mogu 
uključriti u međukulturno lmmuniciranje i u promocijske procese. Proces adapt::~­
cijske akulturacije predstavlja dvojno kolebanje - istovremenu neZJavlisnost, kom­
plementarnost razlika, smanjenje •kultUJr:Jle distance radi usporedne s,i,stemske i so­
cijalne ·1ntegracije. Takva adaptacija smanjuje stnah .i nesigurnost druge generacije 
imigraJnata 'i druge disjunktivne procese koji ih zahvaćaju. Putov.i do adaptacijske 
akulturacije .ipak su teški i dugotrajni - sadašnje strukturalne i mobilnosne pojave 
druge generacije imigranata govore o nerazv,ijenosti ·tih procesa. 

BY ADAPTIVE ACCULTURATION TO THE INTEGRATION OF SECOND 
GENERATION MIGRANTS IN CONTEMPORARY POST-INDUSTRIAL 
SOCIETIES 

SUMMARY 

The author claims that assimilation theories in societies developing in the 
post.,industrial direction are losd!ng significance, whereas this does not hold true 
for a'ssimilation 'in practice. Second generation migrants a:re engulfed by processe~ 
of quiet, behav,ioural assimi~ation, apparent in the phenomena of their marginai'iza­
tion. Post-industrrial societies are developing towards structural plureHsm, a part 
of which 'is also ethnic pluraUsm, and .the cultural difference between them is de­
creasing. Immigrants a•ttain incomplete, partial SYIStem- integration in the public 
sphere; 1in the particular sphere and on the local level they a1ttai•n social inte~a,tion 
in ·regard to their pri'mary relations. Interactions and incorngruit,ies appear between 
these two forms of integration. Such 'incongru.ities, taking into consideration pro­
cesses of dual national identi<ty and processes of particular ethni•zat,jon, cause the 
second generation to achieve only an underdeveloped level of acculturation. The 
aUithor upholds the need to evaluate processes of adaptive accu1turation as being 
perspective for second gen,eration immigrants - they combine adaptation both with 
ethnic pluralism (preservation of ethnic identities), and wi.th accuHuration, which 
does not lead ·to higher levels of assimilation. Without a de~ee of accultumtion 
immigrants cannot enter into tntercultural communication and promot'ional pro­
cesses. The process of adaptive acculturation presents a dual fluctuance, simulta­
neous independence, complementarity of differences .. reduction of cultural distances 
due to the comparability of system- and s·ocial integration. H limits fear a1nd in­
security of second generation 'immigrants, 'as well as the disjunctive processes that 
effect them. The paths to adaptive acculturation will still be difftcult and long -
present structural and mobility phenomena among second generation migrants show 
the undeveloped level of these processes. 
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